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Shrnutı́

Psanı́ dokumentů ve formátu XML DocBook sebou přinášı́ hned několik výhod. Do-
kumenty lze transformovat do nejrozšı́řenějšı́ch formátů pro prohlı́ženı́ dokumentů.
A tématické vyhledávanı́ a katalogizace nenı́ problémem.
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Předmluva

Tato práce byla připravena ve formátu XML s využitı́m DTD DocBook. Závěrečná sazba
byla provedena typografickým systémem LaTeX ve stylu fithesis z pı́sma Computer
Modern ve variantě CS-font.

Žijeme v době bouřlivého rozvoje informačnı́ch technologiı́ a novinky, nad nimiž
jsme se v nedávné době rozplývali, jsou již dnes zastaralé. Občas se nám může zdát,
při pohledu na jen pár měsı́ců staré technologie, jak jen jsme mohli žı́t s něčı́m tak
primitivnı́m a jak jsme se mohli obejı́t bez vymoženostı́, jež máme dnes k dispozici.
Každý z nás si pamatuje ty chvı́le, kdy dojde k rozhodnutı́ zmodernizovat výpočetnı́
stroj, který použı́váme k našı́ každodennı́ činnosti. Pryč jsou naše představy o koupi
pouze nového procesoru či jiných komponent. Nakonec jsme stejně nuceni provést
kompletnı́ inovaci většiny zařı́zenı́, nebot’ technologie natolik pokročila, že již nenı́
možné staré a nové technologie efektivně kombinovat.

Podobně se tak děje i na poli softwarovém. Kolikrát narážı́me na fakt, že náš ještě
před časem nový program, at’už textový editor, webový prohlı́žeč, tabulkový procesor
atd., špatně či vůbec neinterpretuje daný dokument, který byl vytvořen novějšı́ verzı́.
A co teprve za pár let. Co když budeme chtı́t, aby námi dnes napsaný dokument byl
k přečtenı́ i za pár let! A to bez sháněnı́ historických programů a operačnı́ch systémů.
Opravdový problém by potom nastal s vizualizacı́ důležitých a cenných textů, jako
jsou kupřı́kladu návody a dokumentace.

Na takové a podobné problémy se pokusı́me odpovědět v následujı́cı́m textu. Snad
přinese i nový náhled na možnosti tvorby dokumentů a komunikace.
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3 Formát, který vydržı́ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.1 Na rozcestı́ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.2 DocBook . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
3.3 Validace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
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Kapitola 1

Úvod

V dnešnı́ informačnı́ době se hlavně klade důraz na efektivitu zpracovánı́. Existuje ve-
liké množstvı́ lepšı́ch či horšı́ch formátů dat. Bylo by nemyslitelné při současné tendenci
sjednocovánı́ a centralizace, a s tı́m souvisejı́cı́ i univerzalizace dostupnosti informacı́,
opomı́jet existujı́cı́ standardy a vytvářet si vlastnı́. Chceme-li poskytnout komukoli
informaci, musı́ být předevšı́m snadno dostupná a nezkreslená. Vzájemná nekompa-
tibilita jednotlivých textových editorů a webových prohlı́žečů se stává nepřı́pustnou.
Správnou cestou je patrně vytvářenı́ dokumentů a aplikacı́ striktně splňujı́cı́ch dané
standardy.

S bouřlivým nástupem Internetu přicházı́ i problém, jak se s daným denně rostou-
cı́m kvantem dat proklestit a najı́t informace relevantnı́. Tı́m pádem i minimalizovat
informačnı́ šum, který se k nám dostává. Nejvı́ce rozšı́řený jazyk HTML se ukázal jako
nedostačujı́cı́ prostředek k zaznamenávanı́ informacı́. A to ne jen z důvodu nekompa-
tibility jednotlivých prohlı́žečů, jež byla způsobena často nepřesným způsobem imple-
mentace jednotlivých standardů a obohacovánı́m jazyka individuálnı́mi schopnostmi
dle každé firmy. Co je však daleko podstatnějšı́ je skutečnost, že nám jazyk HTML
neumožňuje výstižně popsat logický obsah dokumentu. Jazyk HTML nám umožňuje
v celku jednoduše popsat vizuálnı́ stav dokumentu, tı́m však bohužel jeho možnosti
končı́. S touto omezenostı́ nastává problém, jak v internetovém moři informacı́ vyhle-
dávat. Dosud jedinou možnou metodou bylo fulltextové vyhledávánı́, které mnohdy
nepřinášı́ kýžený výsledek a je nutné zadat co nejvı́ce klı́čových slov k hledanému
pojmu.

Potřebujeme jazyk umožňujı́cı́ co největšı́ popsatelnost logického vyjádřenı́ doku-
mentu, jeho flexibilnı́ vizualizaci a přenositelnost neporušujı́cı́ integritu dat.

1.1 SGML

Jako jednou z raných odpovědı́ na předešlé požadavky byl značkovacı́ jazyk GML
(Generalized Markup Language), jehož autory jsou Charles Goldfarb, Edward Mosher
a Raymond Lorie. Jedná se o velice obecný značkovacı́ jazyk, který byl vytvořen právě
pro překlenutı́ nekompatibilit jednotlivých systémů a programů.

Jelikož se tento princip jazyka GML velice osvědčil, začala na jeho základě v 80.
letech standardizačnı́ organizace ANSI vyvı́jet jazyk, umožňujı́cı́ definici vlastnı́ch
značkovacı́ch jazyků, vhodných pro dané použitı́. S podobnou ideou návrhu přišlo
i sdruženı́ GCA (Graphics Communications Association). Již dřı́ve vytvořilo široce
použitelný formátovacı́ jazyk GenCode. V rámci projektu ODA (Open Document Ar-
chitecture), jehož cı́lem bylo poskytnout standardnı́ architekturu pro vytvářenı́, předá-
vánı́, uchovávánı́ a zpracovánı́ různorodých dokumentů v elektronické podobě, došlo
ke spojenı́ obou těchto aktivit. Což mělo za následek vznik jazyka SGML (Standard
Generalized Markup Language), definovaný v roce 1986 ISO normou 8879.
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1.1. SGML

SGML je otevřeným standardem nezávislým na platformách, výrobcı́ch nebo apli-
kacı́ch. Soubory SGML jsou ukládány jako text ASCII, což zajišt’uje jejich použitelnost
prakticky na libovolné počı́tačové platformě. Význam a přı́nos SGML se objevuje ve
chvı́li, kdy je dokument označen přı́slušnými značkovacı́mi přı́kazy. Definovánı́ struk-
tury a vnitřnı́ch vztahů v do té doby nestrukturované informaci otevı́rá zcela nové
možnosti zpracovánı́, publikovánı́ a opakovaného použı́vánı́ této informace. Např.
SGML databáze může obsahovat tisı́ce označkovaných dokumentů a využitı́m vyzna-
čené struktury z nı́ lze na přánı́ publikovat obsahově stejné dokumenty mnoha různých
forem.

SGML nenı́ značkovacı́ jazyk sám o sobě, ale je to metajazyk sloužı́cı́ k defino-
vánı́ různých značkovacı́ch jazyků. Tato definice se nazývá Document Type Definition
(DTD). DTD obsahuje definici elementů a jejich atributů, které lze v dokumentu použı́t.
Tato definice je zapsána dı́ky SGML ve standardizované podobě a je snadno zpraco-
vatelná. Celý postup je možné si představit tak, že SMGL je programovacı́ jazyk a
DTD je program v něm napsaný. DTD definuje, jakou může mı́t dokument syntaxi -
jména elementů, jejich atributů, použitı́, vztahy mezi nimi. Co už však nedefinuje, je
význam jednotlivých elementů, který jim musı́ být přiřazen procesorem, který doku-
menty daného formátu zpracovává. Podle Extensible Markup Language (XML) 1.0,
W3C Recommendation 10-02-19981 je procesorem nazýván takový softwarový modul
(v dalšı́m textu pro něj budeme použı́vat termı́n XML procesor, či jen procesor), který
je použı́ván pro čtenı́ XML dokumentů a poskytuje přı́stup k jejich obsahu a struktuře
(Pozn.: často se použı́vá též termı́n parser). Předpokládá se, že XML procesor dělá práci
pro jiný modul, nazývaný aplikace. Specifikace popisuje požadované vlastnosti XML
procesoru, jak má čı́st data a tato předávat aplikaci, která je dále zpracovává. Přı́kladem
procesoru budiž např. internetový browser, který HTML tag

<A HREF>

rozpozná jako link na nějaký zdroj a podle toho jej zobrazı́ a chová se k němu. Dodejme,
že HTML je definováno právě pomocı́ DTD SGML. Autor dokumentu tedy musı́ vědět,
jaký význam má daný element - jak, kde a s jakými atributy jej použı́t - a prohlı́žeč zase
musı́ vědět, jak jej zobrazit a pracovat s nı́m. To všechno se může dovědět právě v DTD.
Aby prohlı́žeč věděl, jaký DTD má daný dokument použı́t, začı́ná každý dokument tzv.
prologem, který určuje, podle jakého DTD byl dokument vytvořen. Přı́kladem prologu
budiž např.

<!DOCTYPE book SYSTEM ”book.DTD”>

Je tedy možné vytvářet SGML-dokumenty (resp. XML-dokumenty - jak bude nı́že
vysvětleno, XML má k SGML velmi blı́zko), které vyhovujı́ určitému DTD, např. je
možné nadefinovat DTD pro dokumenty určitého typu, které budou všeobecně při-
jı́mány, a jednotlivé skupiny uživatelů tak budou mı́t svůj jazyk, resp. jeho definici
pro popis dokumentů. Mohou tak vzniknout specifické DTD, resp. jazyky, jako např.
MathML pro matematiku, ebXML, cXML pro e-commerce, CML pro chemii či jaký-
koli obor lidské činnosti. Jednou z prvnı́ch implementacı́ XML byl tzv. Shakespeare
Markup, DTD pro popis Shakespearových dramat.

Se vzrůstajı́cı́ technologickou vyspělostı́ Internetu přibyly i nároky na vizuálnı́ i
formálnı́ podobu webových stránek. Hlavně pro svoji jednoduchost si v poslednı́ době
zı́skal oblibu jazyk HTML. Nenáročné reprezentačnı́ stránky si dnes může vytvořit

1. http://www.w3.org/TR/1998/REC-xml-19980210
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1.2. HISTORIE

takřka kdokoli s alespoň základnı́mi znalostmi psanı́ textu. Nabı́zı́ se použitı́ nemalého
množstvı́ WYSIWYG editorů, kteřé programátorskou část za nás udělajı́ sami. S tı́m
dosáhl jazyk HTML svého vrcholu, ovšem i hranic svých možnostı́. Jednoduchost, která
byla jeho hlavnı́ výhodou, s sebou přinášı́ jen velice omezené množstvı́ použitelných
značek, jež dnes již zdaleka nestačı́.

Naproti tomu SGML by se mohlo jevit, dı́ky své rozsáhlosti a formovatelnosti,
jako ten pravý nástroj pro předávánı́ dat. Umožňuje i použı́vánı́ silně specifických
značek, které dokážı́ velice dobře vymezit logický význam textu a tı́m i zefektivnit
následné vyhledávánı́. Bohužel, právě pro svoji komplexnost je implementace jazyka
SGML velice náročná. V praxi stejně docházı́ k použitı́ jen malá část jeho možnostı́.
Z toho důvodu byla vybrána právě ta relevantnı́ podmnožina, která umožňuje zdárnou
tvorbu webových aplikacı́. A je plně využitelná rostoucı́m technologickým potenciálem
webu nadcházejı́cı́ch let. Uplatněnı́ nacházı́ i v mnoha jiných odvětvı́ch informačnı́
komunikace.

1.2 Historie

XML navazuje na principy a konvence jazyků SGML a HTML, vytvářı́ jednoduchý
a velice účinný mechanismus pro ukládánı́, šı́řenı́ a zpracovánı́ informacı́. Hlavnı́m
podkladem pro vznik bylo SGML, ale zdědilo i některé vlastnosti HTML, takže obsahuje
dodatečné vlastnosti k jeho použitı́ na Internetu.

Koncepce obecného značkovánı́ vnikla počátkem 60. let, ale nedošlo k jejı́mu přı́liš-
nému rozšı́řenı́, dokud nebylo vytvořeno SGML schválené organizacı́ ISO v roce 1986
a v následujı́cı́ch letech se prakticky nezměnilo. Je to určitě známka velké robustnosti
SGML již od samého počátku - uběhlo deset let, než nastala potřeba k provedenı́ drob-
ných úprav. Ve skutečnosti byla specifikace SGML až přı́liš pokročilá, takže některé
z jejı́ch vlastnostı́ nejsou dodnes zcela využity. Sı́la SGML byla jeho největšı́ nevýho-
dou. Aplikace schopné práce s daty SGML se tak ukázaly jako nekompletnı́, chybujı́cı́,
dlouho vyvı́jené a přitom dražšı́, než proprietálnı́ řešenı́ bez SGML.

Tlak na zjednodušenı́ SGML se vhodně kryl s tlakem na vylepšenı́ HTML a kon-
sorcium W3C2 vidělo jako řešenı́ vytvořenı́ nového jazyka pro zaplněnı́ této mezery.
V roce 1996 bylo vytyčeno deset základnı́ch cı́lů, které by měl nový jazyk splňovat.
Formálně byla verze 1.0 jazyka XML uvedena 1. února 1998

1.3 Čas pro XML

Nový jazyk vzniklý jako podmnožina SGML, jež si zachovává většinu jeho vlastnostı́,
se nazývá XML (eXtensible Markup Language). XML má možnosti tvorby vlastnı́ch
DTD i jednotlivých značek použitých v dokumentu. Na rozdı́l od SGML podléhá jistým
omezenı́m ohledně formálnı́ho vzhledu daných značek (délka, oddělovače, speciálnı́
znaky, použité parametry atd.). Jelikož se jedná o nový standard, nepodléhá problé-
mům s použitı́m jiných jazyků, jako tomu bylo kupřı́kladu s HTML. Můžeme si zde
nadefinovat vlastnı́ názvy jednotlivých značek, a to dokonce i v libovolném jazyku.
Navı́c je syntaxe zápisu v XML oproti SGML i HTML poměrně přı́sná, což umožňuje
snazšı́ a jednoduššı́ implementaci na straně aplikacı́. XML se výborně hodı́ pro použitı́
v oblasti textových dokumentů a stejně jako SGML již našlo nemalé použitı́; za zmı́nku
stojı́ dokumentace v americké obraně a mnoho jiných. Dı́ky schopnosti ukládat logické

2. http://www.w3.org
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1.3. ČAS PRO XML

Obrázek 1.1: Historie značkovacı́ch jazyků

závislosti nacházı́ XML své uplatněnı́ i v mnoha dalšı́ch odvětvı́ch datové komunikace.
Nenı́ v něm problémem uložit údaje z účetnictvı́, objednávky, faktury a mnoho jiných.
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Kapitola 2

XML syntaxe

2.1 Tvorba DTD

DTD (Document Type Definition): tato definice typu dokumentu obsahuje instrukce,
které určujı́ pravidla pro konkrétnı́ typ dokumentu. DTD je velice užitečný nástroj,
který nám umožnı́ hlı́dat, zda majı́ naše dokumenty správnou strukturu. Mezi jedno
z nejznámějšı́ DTD patřı́ napřı́klad DTD DocBook, které definuje elemety a atributy
vhodné pro značkovánı́ dokumentů.

DTD je použı́váno parserem, který kontroluje, zda tagy v dokumentu odpovı́dajı́
předem určeným pravidlům pro strukturu dokumentu. To je jedna z výhod, které
nám DTD nabı́zı́, tj. kontrola struktury. Dalšı́ výhodou je pak možnost použitı́ různých
transformačnı́ch programů, které podle daného DTD převedou dokument z jednoho
formátu do druhého.

Na začátku XML souboru musı́me určit, jaké DTD bude použito. Obvykle je DTD
uloženo v samostatném souboru. Jeho načtenı́ zpřı́stupnı́me deklaracı́:

<!DOCTYPE kořenový element SYSTEM ”URL”>

URL nám udává, kde je dané DTD uloženo a kořenový element je jméno elementu,
ve kterém bude obsažen celý dokument. Klı́čové slovo SYSTEM bůže být nahrazeno
slovem PUBLIC, což je veřejný identifikátor. Tato metoda identifikace vzdálené in-
formace je flexibilnějšı́, nebot’nám nabı́zı́ vı́ce informacı́ o obsahu datového souboru.
Samotné DTD obsahuje deklarace čtyř typů:

• deklarace elementů

• deklarace atributů

• deklarace entit

• deklarace notacı́

Podrobnějšı́ informace o tvorbě DTD lze nalézt v knize: XML pro každého [Ptáček]

2.2 Základy XML

Každý XML dokument se skládá z elementů, které jsou do sebe navzájem vnořené.
Elementy se v textu vyznačujı́ pomocı́ tagů.

<para>nějaký text</para>
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2.3. STYLOVÉ JAZYKY

Názvy tagů se zapisujı́ mezi znaky ’<’ a ’>’. Ukončovacı́ tag má před svým názvem
ještě znak ’/’, aby se snadno odlišil od počátečnı́ho. Některé elementy nemusejı́ mı́t
žádný obsah, zápis tagů lze zjednodušit použitı́m pouze jediného, ukončeného znakem
’/’.

<br></br> odpovı́dá <br/>

V XML musı́ být pro každý počátečnı́ tag i tag ukončovacı́, rovněž nelze v doku-
mentu elementy křı́žit.

<b>takhle se to <i>dělat</b> nemůže</i>

U každého počátečnı́ho tagu můžeme použı́t ještě atributy,obvykle k upřesněnı́
významu dokumentu.

<kniha jazyk=”čeština”>

Každý XML dokument musı́ být celý obsažen v jednom elementu. Nelze, aby se
v dokumentu vyskytoval neotagovaný řetězec. Ukázka malého XML dokumentu:

<?xml version=”1.0” encoding=”iso-8859-2”?>
<!DOCTYPE lednice SYSTEM ”lednice.dtd”>
<lednice>

<popis>Seznam potravin v˜ledničce</popis>
<odmraženı́ provedeno=”1.1.2001”/>
<seznam přihrádek>

<přihrádka>máslo</přihrádka>
<přihrádka>lahváč</přihrádka>
<přihrádka>lahváč</přihrádka>

</seznam přihrádek>
</lednice>

Mnohem vı́ce o syntaxi XML se lze dozvědět z knihy: The XML Companion
[Bradley]

2.3 Stylové jazyky

Ovlivnit zobrazenı́ jednotlivých značek je možné pomocı́ stylu (tj. souborů pravidel
nebo přı́kazů, které definujı́, jak se dokument převede do jiného formátu). Dnes exis-
tuje několik stylových jazyků - mezi nejznámějšı́ patřı́ asi CSS (Cascading Style She-
ets). Pro XML je ale mnohem vhodnějšı́ a výkonnějšı́ jazyk XSL (eXtensible Stylesheet
Language), který dovoluje před samotným formátovánı́m dokument různě upravit a
transformovat. Dalšı́ možnostı́ je ještě napřı́klad DSSSL (Dokument Style Semantics
and Specification Language), vyvinutý pro potřeby SGML.

Standard XSL se rozděluje na dvě části:

1. XSLT (XSL Transformation) - obsahuje nástroje pro transformaci XML doku-
mentu. XSLT lze použı́t pro transformaci XML dokumentu do XML dokumentu
s jinou strukturou, do HTML dokumentu nebo třeba textového formátu. Výstu-
pem může být i dokument, skládajı́cı́ se z formátovacı́ch objektů (viz. nı́že) -
ten pak může být pomocı́ speciálnı́ch programů zformátován (např. do PDF) a
zobrazen nebo vytištěn.
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2.3. STYLOVÉ JAZYKY

Obrázek 2.1: Funkce stylového procesoru.

2. XSLFO (XSL Formated Objects) definuje tzv. formátovacı́ objekty. Ty popisujı́
vzhled stránky (rozměry, způsob zarovnánı́, použitá pı́sma, barvy ...) a jejı́ jed-
notlivé komponenty, čı́mž umožňujı́ dokument velmi kvalitně zformátovat pro
tisk nebo prezentaci na obrazovce. Formátovacı́ objekty majı́ syntaxi XML, pou-
žı́vajı́ jmenný prostor (většinou značený fo)1, kořenový element je root. Element
fo:root pak obsahuje element fo:layout-master-set (definice layoutu jednotlivých
stránek - rozměry, okraje ...) a element fo:page-sequence (obsah jednotlivých strá-
nek). Podrobnějšı́ch informace jsou obsaženy na stránkách konsorcia W3C viz.
[Clark]

1. http://www.w3.org/1999/XSL/Format
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Kapitola 3

Formát, který vydržı́

Chceme, aby náš dokument,když už si dáváme práci s jeho vytvořenı́m, byl široce
přenositelný, snadno transformovatelný a hlavně jednoduše dostupný. Samozřejmě pro
psanı́ dokumentů bylo již vytvořeno mnoho značně vyspělých nástrojů. At’bychom se
rozhodli pro formát RTF,či LaTeX. Přes mnoho nesporných výhod majı́ jednu nemalou
nevýhodu, a tou je neoddělitelnost vzhledu od logického obsahu. Pokud bychom se
rozhodli daný dokument publikovat v jiném formátu či jiném vzhledu, znamenalo by
to kompletnı́ vizuálnı́ zásah. Bohužel by se jednalo ve značné mı́ře o zásah manuálnı́.
Právě tady se nám nabı́zı́ jazyk XML, který umožňuje obsahové oddělenı́ od vizuálnı́ho.
Ovšem XML nekončı́ svými možnostmi jen u tvorby dokumentů. Nenı́ třeba se obávat
ztráty pohodlného WYSIWYG rozhranı́, jako třeba u Wordu či LyXu, nebot’již dnes je
na trhu několik slibných editorů a jejich nárůst lze jen očekávat.

Formát XML je značně obecný. Z tohoto faktu vyplývá několik ve své podstatě
odlišných způsobů tvorby dokumentů.

3.1 Na rozcestı́

V XML si můžeme nejen stanovit způsob výsledného vzhledu, ale i samotný proces
zápisu dat v dokumentu. Tı́m je mı́něna možnost vytvořenı́ vlastnı́ho DTD. To nám při-
nášı́ značnou výhodu, pokud jsme třeba literárnı́mi spisovateli, či tvořı́me většı́ množ-
stvı́ publikacı́ a chceme jim dát jednotný vzhled úměrný našim představám. Slastná
představa těchto možnostı́ bledne s nemalým časovým zatı́ženı́m při tvorbě vlastnı́ho
DTD i stylů pro vzhled či transformace. Pokud zrovna nemáme ambice a schopnosti
Jiřı́ho Kostka, nabı́zı́ se nám použitı́ již vytvořených standardů. Pro tuto volbu svědčı́
i fakt, že pokud vytvořı́me dokument v DTD, kterému budeme rozumět jen my, ztrácı́
se tı́m okamžikem veškerá jeho přenositelnost, transformace i pozdějšı́ úprava někým
jiným (v horšı́m přı́padě i námi samotnými). Napřı́klad některé nakladatelstvı́ může
mı́t požadavek, aby všechny jeho publikace měly jednotný vzhled, vytvořı́ proto daný
styl a požaduje po autorech, aby jejich dokumenty byly s tı́mto stylem kompatibilnı́.
Či se nám lı́bı́ již někým vytvořený styl a hodláme ho aplikovat na svých dokumen-
tech, nemluvı́ce o faktu, že se prostě nechceme zabývat vytvářenı́m vlastnı́ho stylu.
Důvodem může být at’ již naše lenost či časová vytı́ženost. Nebo také skutečnost, že
na rozdı́l od psanı́ v DTD XML pro tvorbu dokumentů, které je vcelku nenáročně,
předpokládá vytvářenı́ stylů XSL a XSLT nemalé znalosti. Pokud bychom z jakéhokoli
důvodu chtěli použı́t vlastnı́ množinu pravidel pro XML, tedy vlastnı́ DTD, a zároveň
bychom se nechtěli uzavřı́t světu a jeho možnostem, nezbývá, než vytvořit bud’nástroj
či styl pro převod na nějaký standart.
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3.2. DOCBOOK

3.2 DocBook

Pokud jsme se rozhodli použı́t XML pro vytvořenı́ dokumentu a jeho následnou pu-
blikaci s použitı́m nějakého standardnı́ho DTD, nabı́zı́ se nám právě DocBook.Což je
dnes asi druhá nejpoužı́vanějšı́ aplikace SGML/XML, hned za jazykem HTML. Vznikl
v roce 1991 jako formát založený na SGML, určený předevšı́m pro výměnu unixové
dokumentace. V 90. letech se jeho použitı́ rozšı́řilo i mezi mnoho velkých firem, které
se podı́lely i na jeho vývoji (např. Novell, HP, Digital, Fujicu a dalšı́).

V roce 1999 se péče o DocBook přesunula do sdruženı́ OASIS1. Původnı́ verze byla
založena na SGML, dnes již je k dostánı́ verze i pro XML2. DocBook se od svých po-
čátků vyvinul do systému, který se hodı́ zejména pro tvorbu počı́tačové dokumentace.
Bez problému ho však lze použı́t pro zápis libovolných knih a článků. V DocBooku
je napřı́klad vytvořena tato práce, dokumentace k operačnı́mu systému FreeBSD, ke
scriptovacı́mu jazyku PHP a dokonce také i Linux přecházı́ na DocBook. Použı́vajı́ ho
i velká počı́tačová nakladatelstvı́ jako O’Reilly3.

Výhodou je, že mnoho editorů a nástrojů pro práci s XML v sobě přı́mo zahrnuje jeho
podporu. K DocBooku existuje dokumentace DocBook: The Definitive Guide [Walsh],
který je k dispozici i v elektronické podobě4.

3.3 Validace

Uloženı́ dokumentu v XML nese výhodu možnosti zachytit pomocı́ elementů strukturu
dokumentu. Parser nám umožnı́ kontrolu, zda je dokument správně strukturovaný
(well-formed). Lepšı́ parsery kontrolujı́, zda dokument odpovı́dá danému DTD, pak se
takovýto dokument nazývá validnı́. Parser využijeme zejména v situaci, kdy chceme
ověřit, zda náš dokument neobsahuje nějaké syntaktické a strukturnı́ chyby. Pokud
chceme, aby následná transformace XML dokumenty proběhla korektně, je nezbytné,
aby takovýto dokument byl validnı́. V dnešnı́ době existuje mnoho různých druhů
lepšı́ch či horšı́ch parserů. Na samotném vrcholu stojı́ pravděpodobně parser SP Přı́loha
A.

Pro validaci XML je třeba ještě nastavit některé systémové proměnné,protože jinak
bude parser považovat vaše soubory za SGML a bude hlásit chyby. Nastavit je tedy
třeba proměnné:

SP_CHARSET_FIXED=YES
SP_ENCODING=XML
SGML_CATALOG_FILES=c:\Program Files\sp1_3_4\pubtext\xml.soc

validace se provádı́ přı́kazem:

nsgmls -wxml -s [jmeno_xml_souboru]

Je důležité nezapomenout na přepı́nač -wxml, který řı́ká, že se má validovat jako
XML. Upozornı́me ještě na problém, který může nastat, pokud budeme chtı́t náhodou
validovat dokument v kódovánı́ cp1250. Nastavenı́m SP ENCODING na XML řı́káme,
že SP se pokusı́ kódovánı́ souborů zjistit podle pravidel, která pro to použı́vá XML. SP

1. http://www.oasis-open.org
2. http://www.docbook.org
3. http://www.oreilly.com
4. http://www.docbook.org
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3.3. VALIDACE

pozná a spolupracuje s UTF-8 a iso-8859-2, avšak některé znaky z cp1250 dělajı́ pro-
blémy. Můžeme tedy změnit kódovánı́ našeho souboru, nebo nastavit SP ENCODING
na ”windows”. Stejně postupujeme, pokud máme problémy s jiným kódovánı́m.

Pokud máme XML dokument, ke kterému neexistuje DTD, můžeme jej pomocı́
nsgmls také zkontrolovat. Stačı́ použı́t parametr -wno-valid a u dokumentu pouze
zkontrolujeme, zda je správně strukturovaný.
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Kapitola 4

Realizace vizuálnı́ch podob

4.1 Transformace do PDF a PS

Chceme-li náš výtvor prezentovat v tištěné podobě, je nutné ho z XML kódu trans-
formacı́ převést do formátu vhodného pro tisk. Nejlépe k tomu posloužı́ formát PDF
(Portable Document Format) nebo PS (PostScipt). Pro takovouto transformaci existujı́
dva druhy postupu. Prvnı́ je použitı́ XSLT transformacı́ do FO objektů a následný pře-
vod do PDF. Na jakoby opačné straně pojetı́ transformace je převod do zdrojového
kódu LaTeXu na překlad do PDF či PS. Oba dva způsoby majı́ bezesporu své velké
výhody a nevýhody.

LaTeX:
+ prakticky neomezená manipulovatelnost s výsledným vzhledem;
+ možnost použitı́ METAFONTU (různá loga atd.);
+ aplikace již vytvořených cls stylů;
+ automatické generovánı́ obsahu, literatury a rejstřı́ku;
- alespoň minimálnı́ znalost LaTeXu;
- ne přı́liš dokonalé styly pro převod do LaTeXu;
- poněkud odlišná filozofie od pojetı́ XML.
FO:
+ možnost použitı́ XSL stylů;
+ jednoduchost transformace;
- alespoň minimálnı́ znalost XSL;
- v současné době malá technická podpora pro překlad;
- malá rozmanitost XSL stylů.

Osobně jsem si zvolil metodu transformace přes LaTeX, a to z následujı́cı́ch důvodů.
Největšı́ problém je dnes asi právě s absencı́ rozmanitých XSL stylů pro DocBook,
jediné opravdu kvalitnı́ jsou od Normana Walshe Přı́loha A. Tı́mto jsme, pokud se
neodhodláme dané styly změnit ke svým představám, odsouzenı́ smı́řit s výsledným
vzhledem. Pokud se alespoň trochu vyznáme v použı́vanı́ LaTeXu, odpadá nutnost
pronikat do způsobů vytvářenı́ vlastnı́ch XSL stylů.

4.2 Transformace do LaTeXu

Transformace XML dokumentu do zdrojového kódu LaTeXu je sice poněkud kompli-
kovanějšı́, ale pokud už se nám podařı́ transformace do zdrojového kódu LaTeXu, dá
se řı́ci, že jsme ”za vodou”. Následný překlad pomocı́ cslatexu či pdflatexu je poněkud
z jiné oblasti než XML, a proto mu nebude dále věnována pozornost.

K prvnı́ části transformace použijeme XSLT nástroj J. Clarka XT Přı́loha A a XML
styly pro LaTeX Přı́loha A. Nejprve je třeba manuálnı́ho zásahu do XSL stylů vzhledem
k potřebě lokalizace pro český jazyk. K těmto úpravám je nutná jen zběžná znalost
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4.2. TRANSFORMACE DO LATEXU

standardu XSL, což je jedna z hlavnı́ch přednostı́ tohoto způsobu transformace, ovšem
na druhou srtanu je třeba se vyznat v psanı́ dokumentu v prostředı́ LaTeXu.

v souboru docbook.xsl: 17:46 (řádek:sloupec)

<xsl:output method=”text” encoding=”ISO-8859-1” indent=”yes”/>

na:

<xsl:output method=”text” encoding=”ISO-8859-2” indent=”yes”/>

labelid.mod.xsl: 59 zakomentujeme přidánı́ prázdného řádku (způsoboval pro-
blémy při zalomovánı́ poznámek)

<!-- <xsl:text>&#10;</xsl:text> -->

toc lot.mod.xsl: 18 zakomentovánı́ (nechceme-li, aby byl vypsán seznam ob-
rázků)

<!-- <xsl:text>\listoffigures&#10;</xsl:text> -->

postupně změnı́me řádky osahujı́cı́:

<xsl:text>\documentclass[french,english,a4paper,10pt,final]
{scrreprt}&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\else&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\documentclass[pdftex,french,english,a4paper,10pt,final]
{scrreprt}&#10;</xsl:text>

na:

<xsl:text>\documentclass[a4paper,10pt,final]{scrreprt}&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\else&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\documentclass[a4paper,10pt,final]{scrreprt}&#10;</xsl:text>

a obdobně:

\ifx\pdfoutput\undefined
\documentclass[french,english,a4paper,10pt,twoside,twocolumn]{article}
\else
\documentclass[pdftex,french,english,a4paper,10pt,twoside,twocolumn]{article}
\fi

na:

\ifx\pdfoutput\undefined
\documentclass[a4paper,10pt,final]{scrreprt}
\else
\documentclass[pdftex,a4paper,10pt,final]{scrreprt}
\fi

17



4.2. TRANSFORMACE DO LATEXU

dále přidáme řádek obsahujı́cı́ podporu pro češtinu, nejlépe pod uvedené řádky:

<xsl:text>% Most Common Packages (? need guru hint)&#10;</xsl:text>
<xsl:text>%-----------------------------------------&#10;</xsl:text>

<xsl:text>\usepackage{czech} &#10;</xsl:text>

preface.mod.xsl: 34 zakomentujeme a přidáme řádek (korektnı́ zobrazenı́ názvu
předmluvy a začleněnı́ do obsahu)

<!-- <xsl:text>&#10;{\sc </xsl:text><xsl:apply-templates select=”.”
mode=”title.ref”/><xsl:text>}&#10;</xsl:text> -->

<xsl:text>&#10;\chapter*{\prefacename}&#10;</xsl:text>

na řádku 45 zakomentujeme vloženı́ odstavce a nahradı́me novým řádkem (hezčı́
výsledné zobrazenı́)

<!-- <xsl:text>&#10;\paragraph*{}&#10;</xsl:text>This is a fixme !!-->
<xsl:text>&#10;</xsl:text>

vars.mod.xsl: 82:45

<xsl:variable name=”latex.figure.position”>[tbp]</xsl:variable>

změnı́me na: (LaTeX se následně nesnažı́ sám vhodně umı́stit danou oblast, ale
ponechá ji na stejném mı́stě jako v zdrojovém textu)

<xsl:variable name=”latex.figure.position”>[h]</xsl:variable>

dále změnı́me některá nastavenı́: 158:38

<xsl:variable name=”latex.use.babel”>1</xsl:variable>

na: (vypne multijazykovou podporu)

<xsl:variable name=”latex.use.babel”>0</xsl:variable>

159:42

<xsl:variable name=”latex.use.isolatin1”>1</xsl:variable>

na: (vypne přidánı́ balı́ku pro jazykovou sadu iso-8859-1)

<xsl:variable name=”latex.use.isolatin1”>0</xsl:variable>

205:41

<xsl:variable name=”latex.math.support”>1</xsl:variable>

na: [vypne podporu pro matematické značenı́ (pokud zrovna v textu nepoužı́váme
žádné složité matematické výrazy, je zcela zbytečná a pouze zdržuje proces překladu)]
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4.2. TRANSFORMACE DO LATEXU

<xsl:variable name=”latex.math.support”>0</xsl:variable>

book.mod.xsl: 18:11

<xsl:text> \footnote{</xsl:text><xsl:value-of select=”.”/><xsl:text>}</xsl:text>

odstranı́me mezeru (opět pro zkrásněnı́ zobrazenı́ indexu poznámek)

<xsl:text>\footnote{</xsl:text><xsl:value-of select=”.”/><xsl:text>}</xsl:text>

labelid.mod.xsl: 64

<xsl:text>}{}&#10;</xsl:text>

nahradı́me (lepšı́ zobrazenı́ indexu poznámky)

<xsl:text>}{}</xsl:text>

inline.mod.xsl: 26:14, 35:14, 44:14, 53:14, 62:14 odstranı́me mezery v následujı́-
cı́ch řádcı́ch pro korektnı́ zvýrazňovánı́:

<xsl:text> {\tt </xsl:text>
<xsl:text> {\bf </xsl:text>
<xsl:text> {\em </xsl:text>
<xsl:text> {\bf {\tt </xsl:text>
<xsl:text> {\em {\tt </xsl:text>

na

<xsl:text>{\tt </xsl:text>
<xsl:text>{\bf </xsl:text>
<xsl:text>{\em </xsl:text>
<xsl:text>{\bf {\tt </xsl:text>
<xsl:text>{\em {\tt </xsl:text>

následujı́ úpravy XSL pro použitı́ cls stylu fithesis, použı́vaného k sazbě diplomo-
vých a nově i bakalářských pracı́.

vars.mod.xsl: přidáme kód pro zapnutı́ volitelné podpory stylu fithesis a indi-
kaci použı́vánı́ koncovek rodu ženského v prohlášenı́

<!-- fithesis -->
<xsl:variable name=”latex.fithesis.support”>1</xsl:variable>
<xsl:variable name=”latex.fithesis.woman”>false</xsl:variable>

book.mod.xsl: přidáme podporu pro včleněnı́ titulnı́ strany a čestného prohlášenı́

<!-- fithesis -->
<xsl:if test=”$latex.fithesis.support=1”>
<xsl:text>%-----------------------------------------&#10;</xsl:text>
<xsl:text>% Useing fithesis &#10;</xsl:text>
<xsl:text>%-----------------------------------------&#10;</xsl:text>

<xsl:text>\FrontMatter&#10;</xsl:text>
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4.2. TRANSFORMACE DO LATEXU

<xsl:text>\ThesisTitlePage&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\begin{ThesisDeclaration}&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\woman</xsl:text>
<xsl:value-of select=”$latex.fithesis.woman”/>
<xsl:text>&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\DeclarationText&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\end{ThesisDeclaration}&#10;</xsl:text>

</xsl:if>

external cover page obalı́me tagem, který se uplatnı́ pouze při vypnuté podpoře
pro styl fithesis

<xsl:if test=”$latex.fithesis.support=0”>

<!-- Include external Cover page if specified -->
<xsl:text>&#10;\InputIfFileExists{</xsl:text><xsl:value-of
select=”$latex.titlepage.file”/>
<xsl:text>}{\typeout{WARNING: Using cover page</xsl:text>
<xsl:value-of select=”$latex.titlepage.file”/>
<xsl:text>}}</xsl:text>
<xsl:text>{\maketitle}&#10;</xsl:text>
<xsl:call-template name=”label.id”/>
</xsl:if>

toc lot.mod.xsl: přidáme do templatu toc následujı́cı́ řádky, pro obnovenı́ arab-
ského čı́slovánı́

<!-- fitimes -->
<xsl:if test=”$latex.fithesis.support=1”>
<xsl:text>\MainMatter&#10;</xsl:text>
</xsl:if>

preamble.mod.xsl: do templatu: generate.latex.book.preamble přidáme kód pro
provedenı́ začleněnı́ potřebých přı́kazů stylu fithesis na řádek 125

<!-- fithesis -->
<xsl:call-template name=”latex.fithesis”/>

v přı́kazech pro vloženı́ stylu výsledného LaTeXového dokumentu změnı́me atri-
buty na

\documentclass[oneside,11pt,final]{fithesis}

a

\documentclass[pdftex,oneside,11pt,final]{fithesis}

změnı́me podtrhávánı́ plovoucı́ch objektů figures na řádku: 338

<xsl:text> \floatstyle{ruled}&#10;</xsl:text>

na
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<xsl:text> \floatstyle{plain}&#10;</xsl:text>

ke konci souboru přidáme kód pro vloženı́ fithesis hlavičky:

<!--##################################################
| latex.fithesis
|- ##################################################
|
+ ################################################### -->

<doc:template name=”latex.fithesis” xmlns=””>
<refpurpose> Declared fithesis cls </refpurpose>
<refdescription>
</refdescription>
<refreturn>
</refreturn>
</doc:template>

<xsl:template name=”latex.fithesis”>
<xsl:if test=”$latex.fithesis.support=1”>
<xsl:text>%------------------------------------------&#10;</xsl:text>
<xsl:text>% Load fithesis param &#10;</xsl:text>
<xsl:text>%------------------------------------------&#10;</xsl:text>

<xsl:text>\thesistitle{</xsl:text>
<xsl:apply-templates select=”bookinfo/title” mode=”titlepage.mode”/>
<xsl:text>}&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\thesisstudent{</xsl:text>
<xsl:apply-templates select=”bookinfo/author/firstname” mode=”titlepage.mode”/>
<xsl:text> </xsl:text>
<xsl:apply-templates select=”bookinfo/author/surname” mode=”titlepage.mode”/>
<xsl:text>}&#10;</xsl:text>
<xsl:text>\thesisyear{</xsl:text>
<xsl:apply-templates select=”bookinfo/pubdate” mode=”titlepage.mode”/>
<xsl:text>}&#10;</xsl:text>

</xsl:if>
</xsl:template>

docbook.xsl: následujı́cı́ umožnı́ použı́vánı́ několika přidaných tagů (<bs/>,
<small>, </small>)

<!-- fithesis -->
<xsl:include href=”raven.xsl”/>

DTD těchto tagů je třeba přidat do záhlavı́ XML souboru např.:

<!DOCTYPE book PUBLIC ”-//OASIS//DTD DocBook XML V4.1.2//EN”
”file:\\\c:\\sgml\\docbook\\docbookx.dtd” [
<!ELEMENT bs EMPTY>
<!ELEMENT small ANY>
]>
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Tı́mto jsme dokončili nezbytnou úpravu XSL stylů a nynı́ je možno je použı́vat pro
transformaci do cls stylu fithesis, použı́vaného pro sazbu diplomových pracı́.

Před započetı́m vlastnı́ transformace je nutné ještě XML dokument podrobit řádné
validaci, viz.: Oddı́l 3.3. K transformaci XML dokumentu do LaTeXu je možné použı́t
všestranného transformačnı́ho nástroje XT Přı́loha A. Originálnı́ distribuce1 bohužel
nepodporuje kódovánı́ našeho rodného jazyka, naštěstı́ je tu k dispozici verze, kterou
upravil Jiřı́ Kosek2. K celé proceduře je kromě XT zapotřebı́ ještě JRE (Java Runtime
Environment) Přı́loha A, zmı́něné XSL styly a samozřejmě LaTeX Přı́loha A. Jako pa-
rametry udáme cestu k programu XT, jméno zdrojového souboru XML, cestu k XSL
stylům a jméno výstupnı́ho souboru.

java -cp c:\sgml\xt\xt.jar com.jclark.xsl.sax.Driver [soubor_xml]
c:\sgml\docbook\xsl\latex\docbook.xsl [soubor_tex]

Výsledek přeložı́me bud’ přı́kazem pdfcslatex nebo cslatex. Tı́mto je celý proces
u konce.

4.3 Transformace do RTF

I tato možnost stojı́ za zmı́nku, nebot’ i ona skýtá jisté výhody. Pro tuto transformaci
vytvořil Norman Walse DSSSL styly, pomocı́ kterých je XML dokument v DocBooku
převeden do RTF. Bohužel jsou styly napsané v SGML formátu, což značně znesnadňuje
jejich přı́padnou úpravu, nebot’ formát SGML, jak je zmı́něno v úvodu, trpı́ hlavně
svou komplexnostı́. Obecně z těchto a podobných problémů standard SGML opouštı́
a přecházı́ se přece jenom k jednoduššı́mu standardu XML. Nicméně James Clark3

vytvořil vynikajı́cı́ nástroj na převod do formátu RTF, využı́vajı́cı́ právě tyto styly.
RTF:
+ snadná úprava v nějakém WYSWYG editoru (Word);
- malá rozmanitost DSSSL stylů.
- ztráta typografické preciznosti.

Právě z poslednı́ho důvodu nenı́ transformace do RTF přı́liš vhodná. Nicméně zde
existuje postup, jak tento převod uskutečnit. Jeho použitı́ jsem vyzkoušel jak v prostředı́
Linuxu Red Hat, tak i pod Windows ME. Následujı́cı́ návod je v prostředı́ Windows,
avšak pod operačnı́m systémem Linux je postup takřka stejný.

1. Nejprve si stáhneme DTD pro DocBook. Přı́loha A

2. Dále jsou nutné DSSSL styly pro DocBook. Přı́loha A

3. A aplikace Jade 1.2.1 (v distribuci Linuxu je k dispozici OpenJade).Přı́loha A

4. Rozbalı́me kupřı́kladu do adresářů: DTD c:\sgml\DocBook potom ještě DSSSL
styly do c:\sgml\DSSSL\docbook a Jade c:\sgml\Jade

5. Zvalidujeme pomocı́ SP viz kapitola o validaci. Oddı́l 3.3

6. setSGML CATALOG FILES=c:\sgml\Jade\catalog;c:\sgml\DocBook\isoent.cat

1. http://www.jclark.com/xml/xt.html
2. http://www.kosek.cz
3. http://www.jclark.com
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4.4. TRANSFORMACE DO HTML

7. Důležité je odstranit z proměnné SGML CATALOG FILES položku, která by půso-
bila chybové hlášky při překladu:c:\Program Files\sp1 3 4\pubtext\xml.
soc

Spustı́me přı́kazem:

jade -t rtf -d c:\sgml\dsssl\docbook\print\docbook.dsl
c:\sgml\Jade\xml.dcl [soubor_xml]

Výsledkem je pak soubor v RTF.

4.4 Transformace do HTML

Převod do html je v celku oproti jiným transformacı́m nejméně problémový. I pro
DocBook existujı́ XSL styly. K této transformaci lze použı́t bud’ XSLT procesor SAXON
Přı́loha A, který nicméně akceptuje pouze kódovánı́ UTF-8. Dalšı́ alternativou je použı́t
upravený XSLT procesor XT Přı́loha A, který pro axceptovánı́ kódovánı́ windows-1250
a iso-8859-2 upravil Jiřı́ Kosek. Celou transformaci provedeme následujı́cı́m přı́kazem:

java -cp c:\sgml\xt\xt.jar com.jclark.xsl.sax.Driver [soubor_xml]
c:\sgml\DocBook\xsl\html\docbook.xsl [soubor_html]
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Kapitola 5

Zhodnocenı́ dostupného softwaru

5.1 XML Browsers

Nezbytnou součástı́ pro použı́vánı́ XML formátu jsou borwsery, neboli prohlı́žeče, jež
umožnı́ zobrazenı́ XML dokumentu. Jelikož celá filosofie použı́vánı́ XML standardu
směřuje k jeho rozšı́řenı́ jako nástupce HTML a vlastně jako obecného formátu doku-
mentu ve všech odvětvı́ch, očekává se jeho implementace v nejrozšı́řenějšı́ch aplikacı́ch
manipulujı́cı́ch s dokumenty. Tedy můžeme doufat, že se tak brzy stane u i našich ob-
lı́bených editorů a neméně tak i u webových prohlı́žečů. Proto asi nemá velikou cenu
zabývat se všemi možnými experimentálnı́mi XML prohlı́žeči, které jsou tak či tak
určeny ve většině pouze pro prohlı́ženı́ formátů XML, takže jenom s nimi bychom
se v dnešnı́ době neobešli. Koplexnějšı́m řešenı́m jsou dnes nejvı́ce rozšı́řené prohlı́-
žeče, které již majı́ v sobě podporu pro formát XML zahrnutu. Většina trhu webových
prohlı́žečů se dělı́ mezi tři produkty:

Microsoft Internet Explorer 6
verze: 6.0
výrobce: Microsoft
licence: zdarma
platformy: Windows, Mac

Většina internetové populace použı́vá k surfovánı́ po webu právě aplikaci firmy
Microsoft: IE, z pohledu implementace XML je tento produkt na úrovni lepšı́ho prů-
měru. Umožňuje i podporu zobrazovánı́ pomocı́ CSS stylů. Podpora pro XSL(T) je
založena na staršı́m konceptu XSL. Podporuje také jmenné prostory a VML (Vector
Markup Language).

Netscape
verze: 6.01
výrobce: Netscape Communications Corporation
licence: zdarma
platformy: Linux/Unix, Win32, MacPPC

Asi největšı́ konkurent firmy MS. Vývoj jádra samotného Netscapeu se zastavil ve
verzi 4.79, následujı́cı́ verze jsou založeny na jádru Mozilly. Tato verze nenı́ přı́liš vy-
dařená, obsahuje mnoho chyb. Netscape podporuje XML, CSS, DOM, jmenné prostory
a Xlink.

Mozilla
verze: 0.8.1
výrobce: Mozilla
licence: zdarma
platformy: Linux, Win32

Celá Mozilla je postavena na kódu Open Source, veřejně dostupného z mozilla.org.
Obsahuje podporu pro HTML 4.0, XML, CSS, XSLT, DOM jistou částı́ i pro jmenné
prostory. Tato verze má asi nejlépe implementované standardy XML a XSL.
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Opera
verze: 5.11
výrobce: Opera Software AS.
licence: zdarma
platformy: Windows, EPOC, BeOS, Linux

Jedná se o velice slibný projekt, který překvapil jak svou rychlostı́, tak i svými
zobrazovacı́mi schopnostmi. Podporuje CSS, CSS2, WAP-WML a XML. Do budoucnosti
této aplikace jsou vkládány velké naděje a již dnes je velkým konkurentem pro největšı́
výrobce webových prohlı́žečů.

Mezi dalšı́ webové prohlı́žeče podporujı́cı́ XML patřı́: eXeMeL, XML Viewer, JUMBO,
InDelv XML browser, DocZilla, Link, HyBrick. Vı́ce informacı́ na xmlsoftware1.

5.2 XML Editors

Editorů je dnes k dispozici opravdu velké množstvı́. Mezi nejznámějšı́ patřı́ komerčnı́
Epic, nabı́zejı́cı́ WYSIWYG režim nebo hierarchicky pohled na strukturu dokumentu.
Ve WYSIWYG režimu lze navı́c zapnout zobrazovanı́ tagů pro zvýšenı́ přehledu o struk-
tuře dokumentu. Epic má v sobě zabudovaný i formátovacı́ modul, z vytvořených
dokumentů lze vygenerovat PostScript. Obsahuje kromě samotného DocBooku i ně-
kolik dalšı́ch DTD založených na DocBooku. Z editoru lze vyvolat i dalšı́ programy
(formátovacı́ procesory ...) a nabı́zı́ napřı́klad i možnost importu/exportu do Wordu.
Nevýhodou je ale jeho vysoká cena.

Naopak úplně zdarma je použitı́ kultovnı́ho editoru Emacs ve spojeni s balı́kem
PSGML. Mezi dalšı́ z produktů nabı́zených zdarma, který stojı́ za povšimnutı́, je XML
Cooktop. Informace o dalšı́ch editorech lze nalézt na stránkách xmlsoftware2

5.3 XML Parsers

Parser sloužı́ pro validaci (kontrolu struktury) XML dokumentu oproti definovanému
DTD. Poté umožnı́ dalšı́m aplikacı́m (většinou pres standardnı́ rozhranı́, např. SAX,
DOM) přı́stup ke struktuře a obsahu dokumentu. Přı́kladem je třeba XP, SP, Xerces a
dalšı́. Opět vı́ce informacı́ na xmlsoftware3

5.4 XSLT Engines

Jedná se nástroje pro transformaci XML dokumentu podle daného XSL. Asi nejznáměj-
šı́mi kandidáty v této kategorii jsou XT, XALAN, SAXON. Poslednı́ ze jmenovaných
ovšem nepodporuje žádné z českých kódovánı́. Asi nejlepšı́m se jevı́ XT, ve verzi,
kterou upravil Jiřı́ Kosek. Parserů je v dnešnı́ době opět veliké množstvı́, a to jak ve
scriptovacı́ch jazycı́ch (Perl, Python, PHP), tak i pod Javou a C++. Jejich seznam lze
nalézt na xmlsoftware4

1. http://www.xmlsoftware.com/browsers
2. http://www.xmlsoftware.com/editors
3. http://www.xmlsoftware.com/parsers
4. http://www.xmlsoftware.com/xslt
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5.5. XML FORMATTERS

5.5 XML Formatters

Pod tı́mto názvem se skrývajı́ nástroje pro zpracovánı́ formátovacı́ch objektů. Umožňujı́
z jednoho dokumentu vygenerovat PDF nebo PostScript pro tisk. Nejznámějšı́ je asi
FOP (součást projektu Apache Cocoon). Jeho největšı́m konkurentem je dnes komerčnı́
aplikace XEP (drive FO2PDF) od firmy RenderX. Bohužel FOP stále nepodporuje žádné
české kódovánı́, dokonce i při použitı́ UTF-8 nedojde k vysázenı́ některých českých
znaků. Dalšı́ alternativou je použitı́ TeXového balı́čku PassiveTeX,který zastane stejnou
funkci jako FOP nebo XEP, ovšem i ten má své nemalé omezenı́. Přehled některých
dalšı́ch aplikacı́ na xmlsoftware.5

5.6 Publishing Systems

Představujı́ komplexnı́ systémy určené k publikovánı́ na webu při použitı́ XML, které
obsahujı́ všechny potřebné programy z výše popsaných oblastı́. Těchto systému je
opravdu velice mnoho, avšak většina z nich je určena pro komerčnı́ použitı́. Z těch ne-
komerčnı́ch je velice slibným přı́kladem projekt Apache Cocoon, ale existuje i množstvı́
dalšı́ch; viz. xmlsoftware.6

5. http://www.xmlsoftware.com/xslfo
6. http://www.xmlsoftware.com/publishing
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Kapitola 6

Závěr

V dnešnı́ době je dostupné nemalé množstvı́ komplexnı́ch řešenı́, jež nám zprostředkujı́
veškeré potřebné úpravy XML dokumentů. Celá tato technologie je teprve na začátku,
a proto nelze očekávat naprosto automatizované řešenı́ daných úkolů. Pořád je třeba
řady manuálnı́ch úprav a přenastavenı́. Nejvı́ce práce je ovšem ve vytvářenı́ či v mo-
difikaci XSL stylů pro výsledné zobrazenı́ či transformaci. Ačkoli se může zdát, že
otázka univerzálnı́ho kódovánı́ byla již dávno vyřešena, pořád se lze setkat s nekom-
patibilitou mnoha aplikacı́ ke znakovým sadám, použı́vaných v našich krajı́ch. XML
jako formát má nepopiratelně svou výhodu ve standardu, podle kterého byl vytvořen.
To umožňuje použitı́ dokumentů i v budoucnu, kdy bude vytvořen novějšı́ software
splňujı́cı́ dané standardy. Ovšem ani zde neplatı́ nic zcela úplně. Formát XML se vyvı́jı́
a v nejbližšı́ch letech se i vyvı́jet bude. Nicméně s největšı́ pravděpodobnostı́ nedojde
k jeho výrazným logickým změnám, takže se o budoucnost našich dokumentů nemu-
sı́me bát. Pokud je použit formát XML pro tvorbu dokumentů, nelze od něj oddělit
i formát transformace výsledného zobrazenı́ XSL. Ten v současné době prožı́vá asi
nejvı́ce změn. Tı́m pádem ani podpora jednotlivých webových prohlı́žečů nedosahuje
stejné úrovně, ale výrazně se lišı́ úrovnı́ podpory pro jednotlivé standardy. Nejspı́še
nás neminou podobné problémy, jako byly u implementace HTML a hlavně CSS stylů.

Samotné psanı́ dokumentů ve zdrojovém kódu nenı́ přı́liš pohodlné, proto je lepšı́
použitı́ nějakého WYSIWYG editoru, bohužel dnes nenı́ dostupný žádný takovýto pro-
dukt, který by byl zdarma. Nezbývá než věřit, že se to v brzké době změnı́. Nebot’
formátu XML patřı́ zı́třek v široké škále odvětvı́ jeho použitelnosti. Způsobů celého
vytvářenı́ XML dokumentu je několik. V této práci byl použit způsob přes následnou
transformaci do LaTeXu. A po jistých úpravách XSL stylu pro tuto transformacı́, je
tı́m umožněno použı́t cls styl fithesis, doposud široce použı́vaný pro diplomové práce.
Tı́mto lze sjednotit výsledný vzhled většiny studentských pracı́. Nač se rozmýšlet,
zdali psát dokument ve formátu RFT či v LaTeXu, když je tu možnost psát jej v něčem
daleko univerzálnějšı́m a poté ji do požadovaného formátu převést. XML nám přinášı́
možnost široké přenositelnosti do mnoha různých systémů. Poté, co už jednou vtisk-
neme naše myšlenky do digitálnı́ podoby, nemusı́me ji přepisovat pro každou variantu
použitı́, nýbrž jednoduchou transformacı́ z nı́ uděláme kupřı́kladu publikaci v kniž-
nı́m formátu, webovou stránku, s možnostı́ několika verzı́ pro jednotlivé prohlı́žeče a
platformy, WML stránku, dokument v LaTeXu či ve Wordu, text slajdů na prezentaci a
mnoho jiných. Omezenı́ transformacı́ se tı́m přenášı́ na vyššı́ úroveň, než dosud byla
forma uloženı́ a s nı́ pevně spjatý i výsledný vzhled. Doufám, že si v brzké době většina
uživatelů oblı́bı́ psanı́ všech dokumentů v XML a tı́m se pro ně stane psanı́ daleko
pohodlnějšı́ a budou ušetřeni všech dosavadnı́ch problémů s nejednotnými formáty a
netrivialnı́ konverzı́.
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Přı́loha A

A

Odkazy na použitý software:
DocBook http://www.docbook.org/xml/4.1.2
DTD pro DocBook napsané v XML
Dokumentace k DocBooku http://docbook.org/tdg
HTML dokumentace k DTD DocBook
DSSSL styly 1.62 pro DocBook http://www.nwalsh.com/docbook/dsssl
styly pro DocBook napsané v SGML, využı́vané aplikacı́ Jade pro převod XML do

RTF
XSL styly 1.29 pro DocBook: http://www.nwalsh.com/docbook/xsl
styly pro DocBook použı́vané při transformaci do HTML či FO
XSL styly pro převod do LaTeXu http://www.infres.enst.fr/˜casellas/

docbook.html
styly umožňujı́cı́ transformaci z XML DocBooku do LaTeXu
Jade 1.2.1 http://www.jclark.com/jade
aplikace pro transformaci DocBooku pomocı́ DSSSL stylů do formátu RTF
JRE 1.3.0 02 http://java.sun.com
Java Runtime Environment
Upravený XT parser od Jiřı́ho Koska http://www.kosek.cz/xml/xt
aplikace umožnujı́cı́ transformaci XSL transformace
PassiveTeX 1.4 http://users.ox.ac.uk/˜rahtz/passivetex
makra v TeXu pro převod XSL FO do PDF
xmltex ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/macros/xmltex/base.zip
XML parser implementovaný jako makro v TeXu
Fop 0.17.0 http://xml.apache.org/fop
systém pro vytvářenı́ a zpracovánı́ formátovacı́ch objektů
Xep 2.21 http://www.renderx.com
komerčnı́ systém pro vytvářenı́ a zpracovánı́ formatovacı́ch objektů
Saxon 6.2.2 http://users.iclway.co.uk/mhkay/saxo n
nástroj pro transformaci XML dokumentu podle daného XSL
Sp 1.3.4 http://www.jclark.com/sp
vynikajı́cı́ parser podporujı́cı́ XML
PDFlib 4.0 http://www.pdflib.com
aplikace pro transformaci FO objektů do PDF
TeX Live 5 http://www.texlive.org
rozsáhlý TeXový systém obsahujı́cı́ i nadstavdu LaTeX
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http://www.docbook.org/xml/4.1.2
http://docbook.org/tdg
http://www.nwalsh.com/docbook/dsssl
http://www.nwalsh.com/docbook/xsl
http://www.infres.enst.fr/~casellas/docbook.html
http://www.infres.enst.fr/~casellas/docbook.html
http://www.jclark.com/jade
http://java.sun.com
http://www.kosek.cz/xml/xt
http://users.ox.ac.uk/~rahtz/passivetex
ftp://ftp.tex.ac.uk/tex-archive/macros/xmltex/base.zip
http://xml.apache.org/fop
http://www.renderx.com
http://users.iclway.co.uk/mhkay/saxon
http://www.jclark.com/sp
http://www.pdflib.com
http://www.texlive.org


Přı́loha B

B

Součástı́ práce je i přiložené CD, kde jsou k dispozici jednotlivé ukazky:

• zdrojový kód této práce ve formátu XML

• zdrojový kód této práce ve LaTeX

• tato práce ve formátu PDF, vygenerovaná pomocı́ aplikace XT, XSL stylů a sys-
tému LaTeX

• tato práce ve formátu HTML vygenerovaná aplikacı́ XT a XSL stylů pro transfor-
maci do HTML

• tato práce ve formáru RTF vygenerovaná aplikacı́ Jade pomocı́ DSSSL stylů

• upravéné XSL styly pro transformaci do LaTeXu

• několik dalšı́ch užitečných aplikacı́
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